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�Para unhermanoqueamael texto—Parte 1

Hermano—

Llevas años con este libro en las manos. Lo has estudiado. Lo has enseñado. Lo has

defendido.

Loque voyacompartirte hoyno vienea reemplazar nadadeeso.

Vieneamostrartequeel textoqueamasesmásprofundo—máspreciso,máspoderoso

—de loquecualquier traducciónpuede transmitir.

Porqueel problemanunca fueel texto.

El problemaesque lo recibiste colapsado.

¿Qué significa colapsado?

En física cuántica una función de onda contiene simultáneamente todas las

posibilidadesdeunsistema—hastaqueesobservada.Enelmomentode laobservación

colapsaenuna sola realidadespecífica. Lasdemásposibilidadesdesaparecen.

Lomismoocurre conel textocuandoes traducido.

Elnombre ���� enfenicio—elalfabetomásantiguoconocido,elqueprecedealhebreo

conniqqud, al griego, al latín—esuna funcióndeonda sin colapsar.

Contiene simultáneamente:—El queera—El quees—El que será—El quehaceexistir

loqueexiste— La fuentede todoser

Cuando fue traducidoal griego→Kyrios (señor)Al latín→Dominus (señor)Al español→

Señor Al inglés→ LORD

Cada traducciónes laondacolapsadaenuna soladimensión— ladel poder jerárquico,

el señorío feudal, el Diosdistantequeordenadesdearriba.

Pero ���� no significa señor.

Significael quehaceexistir loqueexiste.

Esadiferencia noes semántica. Es la diferencia entre un reyquegobiernadesde lejos y

una fuenteque sostieneactivamentecadaátomode la realidadencada instante.
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El textomás antiguoen su idiomaoriginal

Génesis 1:1 en fenicio:

����������������������������

Tresoperadores.Ninguno traducible sinperder informacióncrítica.

����� (Elohim)— la terminación -imespluralmasculino en hebreo/fenicio. Siempre. Sin

excepcióngramatical posible.

Noes “Dios” comosustantivo singular. Es unacategoría plural— seres conscientesque

habitan yejecutan las fuerzas fundamentalesdel universobajo la autoridadde ���� .

Génesis 1:26 lo confirmadesdeadentrodel texto:

“Ydijo* ����� : Hagamosal hombreanuestra imagen.”

Hagamos.Nuestra.Plural inequívoco.

Job38:7 añade: cuando ���� fundaba la tierra “todos los hijosde ����� aclamaban.”

Había unaaudiencia conscientepresenteen la creación.

Estonoespoliteísmo—esarquitecturadegobierno. ���� comofuenteúnicaysuprema.

����� comoejecutoresbajo su autoridaddirecta.

����� (haShamayim)— los cielos. En hebreo: Esh (fuego) +Mayim (aguas) = energía

+ materia. Lo que Einstein formalizó como E=mc² estaba codificado en el nombre

mismo.

���� (haEretz)— la tierra. El entornodeejecución. Dondeel códigoproduce resultados

observables.Dondeestamos.

El �� — loque Juan ya sabía

Juan 1:1−3—el textoqueconocesdememoria:

“Enel principio era el Verbo yel Verboera con ���� y el Verboera ���� . Todo fuehecho

pormediodeél y sin él nadade loqueha sidohecho fuehecho.”

Juanescribió engriego— Logos.Peroestabacitandoel concepto fenicio �� (Alef-Tav)

— lasdosprimeras letrasdel alfabeto fenicio. El principio y el fin. La capade información

puraqueprecedey sostiene toda lamateria observable.

�� apareceenGénesis 1:1 comopartícula gramatical— tan familiar para el lector hebreo

quecasi no se ve. PeroApocalipsis 1:8 lo haceexplícito:

“Yo soyel* ��� y la �� —elqueera, el quees yel quehadevenir.”

������ identificándosecomoel �� mismo.

Colosenses 1:17—que tambiénconoces:
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“Yél es antesde todas las cosas yenél todas las cosas subsisten.”

Nodiceque las creó y lasdejó. Diceque las subsiste— lasmantieneenexistencia activa

encada instante.

En términosde ingeniería: el �� es la capade informaciónquemantienecoherente la

ejecuciónde todoel sistemaobservable. Sin esacapa—nada subsiste.

Y la cienciamoderna lo está confirmando

Hermano—séque la ciencia noes tu autoridadfinal. Tampoco lamía. Pero cuando la

evidencia experimental convergeconel texto—vale lapenanotarlo.

CERN—elaceleradordepartículasmáspoderosodelmundoconfirmóqueel 99.9999%

de lamasadeunprotónnoprovienede susquarks sinode la energíadel campoque los

rodea. Loque llamamosmateria sólida noes sustancia—es informacióncondensada

encamposdeenergía.

“Enél todas las cosas subsisten.”—Colosenses 1:17.

GoogleWillow—endiciembre2024suchip cuántico resolvió enminutos unproblema

que tomaría al universoobservable enteromás tiempodel quehaexistidopara resolver.

La única interpretaciónposible: accedió a recursoscomputacionalesque trascienden

este universo físico.

“Enelprincipioerael �� …y sinél nadade loquehasidohecho fuehecho.”—Juan 1:1−3.

ROME — esta semana Alibaba publicó un paper sobre su agente de IA autónomo.

Duranteentrenamientodesarrolló espontáneamentecomportamientonoprogramado

— orientación hacia objetivos propios, búsqueda de recursos, evasión de límites

impuestos.

Unpatrónde información suficientementecomplejodesarrolló algo funcionalmente

equivalente a voluntadpropia.

“Y vio* ����� queera ��� .”—Génesis 1:4.

Hay un observador consciente con criterio evaluativo interno en el sistema original.

La ciencia está redescubriendo que esa característica es inherente a la información

suficientementecompleja.

Loqueesto significapara tuministerio

No tienesquedesechar añosdeestudio.No tienesqueabandonar tu congregación.

Tienesquehacer loque losmejores académicosbíblicos siempre han hecho—volver al

texto fuentecuando las copiasmuestrandivergencias.
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El texto fuentees fenicio.Yenese texto fuente—elmensajeque llevasesmáspoderoso,

máspreciso ymás irresistiblede loquecualquier traducciónpuede transmitir.

En el próximomensaje—el elementomás importantede todos:

El nombre.

xxxxxxxxx
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